
BGS technic KG
Bandwirkerstr. 3
42929 Wermelskirchen

Tel.: 02196 720480
Fax.: 02196 7204820
mail@bgs-technic.de

www.bgstechnic.com
© BGS technic KG, Vervielfältigung und Weiterverwendung verboten

Art. 85306 
COB-LED-Motorhaubenlampe mit Akku 

TECHNISCHE DATEN 
COB-LED: 2 x 15 W 
Helligkeit (min.): 750 Lumen 
Helligkeit (max.): 1500 Lumen 
Betriebszeit (min.): 2,5 Stunden 
Betriebszeit (max.): 5 Stunden 
Akku: 2 x 3,7 V 4000 mAh 
Betriebstemperatur: -5 °C bis 47 °C (23°F bis 118°F)
Ladegerät-Eingang: 100 - 240 V AC
Ladegerät-Ausgang: 5,0 V DC
Ladezeit: ca. 4 Stunden
Abstand der 
Halterungen: 122 - 196 cm (48" - 77") 

Nettogewicht: 2 kg (4.3 lbs) 
Abmessungen:  66 x 28 x 10 cm (26" x 11" x 4") 

ACHTUNG 
Lesen Sie vor Gebrauch alle Anweisungen und Gefahrenhinweise und bewahren Sie diese Anleitung zum 
späteren Nachschlagen auf. 

VERWENDUNGSZWECK 
Diese COB-LED-Motorhaubenleuchte mit Akku dient der Fahrzeugwartung unter der Motorhaube. Sie ist 
ultrahell mit 2 x 15 W COB-LED und bis zu 1500 Lumen bei hoher Leistung gegenüber 750 Lumen bei 
niedriger Leistung. Der Klapprahmen ist für bequemen Transport und Lagerung ausgelegt. Er besteht aus 
einer robusten, leichten Aluminiumkonstruktion mit weichen, ausgeschäumten Enden auf einer 
ausziehbaren Halterung. Bei Einsatz unter Motorhauben von 122 bis 196 cm Breite verhindert dies Kratzer 
am Fahrzeug. Die beiden Leuchten sind abnehmbar und können auch als einzelne Arbeitsleuchten in der 
Hand gehalten werden. Li-Ionen-Akkus und USB-Ladekabel mitgeliefert. 

BESTANDTEILE 
1 Zweistufiger Ein-/Ausschalter 
2 Halteklammer der Arbeitsleuchte 
3 COB-LED-Arbeitsleuchte 15 W 
4 Aufhängehaken 
5 Teleskophalterung mit Haken 
6 Aluminiumrahmen 
7 Klappbare U-Verbinder 
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SICHERHEITSHINWEISE 
• Warnung: Zur Vermeidung schwerer Verletzungen durch Stromschlag oder Brand: 
• Diese Leuchte ist nur gemäß geltender elektrischer und sicherheitstechnischer Vorschriften und 

Verordnungen zu gebrauchen bis hin zu den gültigen elektrotechnischen Bestimmungen und den 
Vorschriften zum Arbeitsschutz. 

• Überprüfen Sie stets, ob die Stromquelle mit der auf dem Gerät angegebenen Leistung 
übereinstimmt. 

• Während des Ladevorgangs darf das Gerät nicht auf Schäden untersucht oder gewartet werden. 
• Laden Sie nicht länger als 4 Stunden. Überladung führt zu Überhitzung und verkürzt die 

Lebensdauer der Akkus. 
• Achtung: Diese Leuchte ist für den Innenbereich bestimmt. Trocken halten. Nicht öffnen, fallen 

lassen, kurzschließen oder entzünden, beim Laden keinen Temperaturen über 60 °C aussetzen 
und nicht im beschädigten Zustand verwenden. 

• Träger eines Herzschrittmachers sollten vor Gebrauch ärztlichen Rat einholen. Elektromagnetische 
Felder in unmittelbarer Nähe eines Herzschrittmachers können zu dessen Störung oder Ausfall 
führen. 

• Diese Leuchte ist nicht explosionssicher. Verwenden Sie sie nicht in gefährlichen Bereichen, etwa 
in Gegenwart brennbarer oder explosiver Gase. 

• Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn das Schutzglas zerbrochen oder entfernt ist. 
• Blicken Sie niemals direkt in die Lichtquelle. Die LEDs sind äußerst hell und können bei längerer 

Lichteinwirkung die Augen schädigen. 
• Halten Sie die Leuchte von Heizungslüftern, Heizkörpern oder anderen Wärmequellen fern. 
• Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 

 

SICHERHEITSHINWEISE FÜR LITHIUM-IONENAKKUS 
Lithium-Ionenakkus speichern viel Energie und können bei unsachgemäßer Handhabung in Brand geraten 
oder explodieren: 
• Halten Sie die Leuchte trocken. 
• Akkupack nicht fallen lassen. 
• Akkupack nicht öffnen. 
• Akkupack nicht kurzschließen. 
• Akkupack nicht durchstechen. 
• Akkupack keinem offenem Feuer oder Temperaturen über 60 °C aussetzen. 
• Arbeitsleuchte nur gemäß Anleitung aufladen. 

 

BEFESTIGUNG 
1. Halten Sie ein Ende des Leuchtenrahmens fest, drehen Sie dessen andere Hälfte im Gelenk nach 

außen. Bei voller Drehung rastet das Gelenk ein. 

 
2. Der Halterungshaken lässt sich durch einfaches Herausziehen der Hakenenden und Befestigen an der 

Unterseite der Motorhaube einstellen. 

 
3. Sobald Ihre Leuchte korrekt befestigt ist, kann sie durch einfaches Drehen in die gewünschte Position 

gebracht werden. 

 
4. Sie können die Leuchte nun einschalten. 
Hinweis: Die beiden Arbeitsleuchten können auch abgenommen und einzeln in der Hand gehalten 
werden. 
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EINKLAPPEN DER LAMPE 
1. Schalten Sie beide Leuchten aus. 
2. Halten Sie den Leuchtenrahmen waagrecht so vor sich, dass die Leuchten Ihnen zugewandt sind. 

Drücken Sie auf die rechte Seite der gegenüber liegenden Hälfte des Rahmens, bis sich die 
Verriegelung löst.  

 
3. Klappen Sie die Leuchte zusammen, wenn sich die Verriegelung gelöst hat. 
 
AKKULADUNG 
Hinweis: Die beiden Arbeitsleuchten müssen separat geladen werden. 
1. Schließen Sie den Micro-USB-Stecker des Ladekabels an eine Arbeitsleuchte an. 
2. Verbinden Sie den USB-A-Stecker des Ladekabels mit einem 5-V-Wechselstromadapter mit einer 

Nennstromstärke von unter 2 A (nicht im Lieferumfang enthalten). Die Angabe der Ladezeit von ca. 4 
Stunden geht von einem Ladestrom von 1 A aus. 

3. Schließen Sie diesen Adapter an eine Steckdose an. 
 
Akkuladeanzeige 
Hellrot: Ladevorgang läuft  
Hellgrün: Vollständig aufgeladen, bitte Adapter ausstecken.  

 
Warnung! Nur im Innenbereich aufladen. 
Warnung! Nehmen Sie nur einen 5-V-Ladeadapter mit einer Nennleistung von unter 2 A. Der Einsatz 
eines unpassenden Ladegeräts kann zu Schäden an der Arbeitsleuchte oder zu Personenschäden führen. 
 
WARTUNG 
Nur qualifiziertes Servicepersonal darf Reparaturen durchführen. 
Das Öffnen oder auch der nachweisbare Versuch, eine Arbeitsleuchte zu öffnen oder zu reparieren, führt 
zum Haftungsausschluss und zu Produkt- oder Personenschäden. 
Achtung! Zur Reinigung dürfen keine Lösungsmittel wie Benzin, Terpentin usw. verwendet werden. 
Aerosole und andere Chemikalien beschlagen die durchsichtige Polycarbonatscheibe. 
 
PRODUKTHAFTUNG 
Bei diesem Produkt wird garantiert, dass es frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist. Jedes Produkt, 
das innerhalb von zwei Jahren ab Lieferdatum defekt und gegen Vorauszahlung der Transportkosten an 
den Händler zurückgesandt wird, wird kostenfrei repariert, nachgebessert oder ersetzt. Diese Garantie gilt 
nicht für Austauschteile wie Akkus und Sicherungen. Sofern der Schaden durch unsachgemäßen 
Gebrauch verursacht wurde, besteht keine Haftung für die Funktionsfähigkeit des Gerätes. 
 
UMWELTSCHUTZ 
Nicht mehr benötigte Materialien sind dem Recycling zugeführt werden, anstatt sie im Müll zu 
entsorgen. Alle Werkzeuge, Zubehörteile und Verpackungsmaterialien sind zu trennen und 
müssen zu einem Wertstoffhof gebracht und umweltverträglich entsorgt werden. 
  
ENTSORGUNG 
Batterie nicht im Hausmüll entsorgen.  
Batterien müssen umweltgerecht an einer zugelassenen Sammelstelle entsorgt werden. 
Dieses Produkt ist am Ende seiner Lebensdauer in Übereinstimmung mit der EU-Richtlinie 
zu Elektro- und Elektronik-Altgeräten zu entsorgen. Informationen zum Recycling sind bei 
den jeweiligen kommunalen Entsorgungsbetrieben erhältlich. Alternativ kann das Produkt zur 
Entsorgung bei BGS technic KG oder einem Elektrogerätehändler abgegeben werden.  
 

Diese Seite festhalten Diese Seite drücken 
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BGS 85306 
COB LED Battery Bonnet Lamp 

SPECIFICATIONS 
COB-LED: 15W (x2) 
Brightness (low): 750 lumen 
Brightness (high): 1500 lumen 
Working Time (low): 2.5 hours 
Working Time (high): 5 hours 
Battery: 3.7V 4000 mAh (x2) 
Operating Temperature: -5°C to 47°C (23°F to 118°F) 
Charger Input: 100 - 240V  AC 
Charger Output: 5.0V DC 
Charging Time: approx. 4 hours 
Bracket Range: 122 - 196 cm (48" - 77") 
Net Weight: 2 Kg (4.3 lbs) 
Dimensions:  66 x 28 x 10 cm (26" x 11" x 4") 

CAUTION 
Read all instructions and warnings before operating and save this instruction for futures reference. 

INTENDED USE 
This COB-LED battery bonnet lamp is designed for automotive under-hood maintenance applications. 
Super bright, 2x15W COB, up to 1500 lumens on high power, and 750 lumens on low power. Folding 
frame is more convenient for transporting and storage. Features a tough, lightweight aluminum 
construction with soft foam covered ends on telescoping bracket. Keeps cars scratch free for use on hoods 
from 48" to 77" wide. With its detachable design, two lights can also be used separately as hand held work 
lights. Includes Lithium Ion rechargeable batteries and USB charging cable. 

COMPONENTS 
1 2-Step On/Off Switch
2 Work Light Retaining Clip 
3 15W COB-LED Work Light 
4 Hanging Hooks 
5 Telescope Bracket with Hooks 
6 Aluminum Frame 
7 Foldable U-Joint 
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SAFETY ADVICE 
• Warning: To avoid serious injury from electrical shock or fire: 
• This fixture must always be used in accordance with all electrical and safety codes and ordinances, 

including the most recent national electric code (NEC) and with the occupational safety and health 
act (OSHA) volume 1 on general industry standards and interpretations. 

• Always make certain that the power source conforms to the rating on the fixture. 
• Do not inspect or service the fixture while charging. 
• Do not charge for longer than 4 hrs. Overcharging will cause overheating and shorten battery life. 
• Caution: This fixture is for indoor use. Keep dry. Do not open, drop, short-circuit, incinerate, expose 

to temperatures higher than 140° for charge and use if damaged. 
• People with pacemakers should consult their physician(s) before use. Electromagnetic fields in 

close proximity to heart pacemaker could cause pacemaker interference or pacemaker  failure 
• This fixture is not explosive-proof. Do not use in potentially dangerous locations, such as in 

flammable or explosive atmospheres. 
• Never operate the light with the clear protective glass broken or removed. 
• Never look directly into light source. LED's are extremely bright and can damage eyes with 

prolonged exposure. 
• Keep away from heating vents, radiators, or other sources of heat. 
• Keep out of reach of children. 

 
LITHIUM BATTERY SAFETY WARNINGS 
Lithium batteries store a large amount of energy and will vent fire or explode if mistreated: 
• Keep work light dry. 
• Do not drop the battery pack. 
• Do not open the battery pack. 
• Do not short-circuit the battery pack. 
• Do not puncture the battery pack. 
• Do not incinerate or exposed the battery pack to temperatures greater than 140°F. 
• Charge work light only according to these instructions. 

 
INSTALLATION 
1. Hold one end of the light frame, rotate the other half of the light frame from the joint, the joint will latch 

on when it is extended straight. 

 
2. The bracket hook can be adjusted by simply pulling out hook ends and affixing to under hood. 

 
3. Once your light is in place, it can be rotated to the desired position by simply twisting the light. 

 
4. Now you can switch the light on for lighting. 
NOTE: The two work lights also can be detached to use as two individual hand-held work lights. 
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FOLDING THE LAMP 
1. Switch off both lights. 
2. While facing the lights, hold one half of the light frame horizontal, push the right side of the other half to 

release the latch.  

 
3. Fold the light up when the latch is released. 
 
 
BATTERY CHARGING 
Note: Each individual light must be charged separately. 
1. Connect Micro USB of charging cable to work light. 
2. Connect the USB A of charging cable to 5V DC adaptor with rated amperage under 2A (not included), 

the charging time of approx. 4 hours is based on 1A charging amperage. 
3. Connect the adapter to an electric outlet. 
 
Battery Charging indicator 
Light Red: Charging in process  
Light Green: Fully charged, please unplug the adaptor.  

 
Warning! Charge while indoors only. 
Warning! Always use only a 5V charging adaptor rated under 2A. Using a non-compatible charger could 
cause damage to the work light or personal injury. 
 
MAINTENANCE 
Only qualified service personal must perform repairs. 
Opening or visible attempts to open or repair work light will void any warranty and cause damage to the 
product or personal injury. 
Caution! Do not use solvents such as gasoline, turpentine, etc. to clean the unit. Aerosols and other 
chemical will fog the clear polycarbonate lens. 
 
WARRANTY 
This product is warranted to be free from defects in material and workmanship. Any product found 
defective within two years from the delivery date and returned to the dealer with transportation charges 
prepaid, will be repaired, adjusted, or replaced at no charge to the purchaser. This warranty does not 
cover expandable items such as batteries or fuses. If the defect has been caused by a misuse or abnormal 
operation conditions, the guarantee does not apply. 
 
ENVIRONMENTAL PROTECTION 
Recycle unwanted materials instead of disposing of them as waste. All tools, accessories and 
packaging should be sorted, taken to a recycling centre and disposed of in a manner which is 
compatible with the environment. 
  
DISPOSAL 
Do not dispose battery in household waste.  
Batteries should be disposed of in a responsible manner, they must be disposed at 
appropriate collection point. 
Dispose of this product at the end of its working life in compliance with the EU Directive on 
Waste Electrical and Electronic Equipment. Contact your local solid waste authority for 
recycling information or give the product for disposal to BGS technic KG or to an electrical 
appliances retailer. 

 

 

Hold this frame side Push this frame side 
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BGS 85306 
Lampe COB-LED pour capot moteur sur accu 

SPÉCIFICATIONS 
COB-LED : 15 W (x2) 
Luminosité (réduite) : 750 lumens 
Luminosité (élevée) : 1500 lumens 
Autonomie (luminosité 
réduite) : 2,5 heures 

Autonomie (luminosité 
élevée) : 5 heures 

Batterie : 3,7 V 4000 mAh (x2) 
Température de 
fonctionnement : -5°C à 47°C (23°F à 118°F)

Entrée chargeur : 100 – 240 V AC 
Sortie chargeur : 5,0 V DC 
Temps de charge : approx. 4 heures 
Portée de l’étrier : 122 – 196 cm (48" – 77") 
Poids net : 2 kg (4,3 lb) 
Dimensions :  66 x 28 x 10 cm (26" x 11" x 4") 

ATTENTION 
Lisez toutes les instructions et mises en garde avant d’utiliser l’appareil et conservez ces instructions pour 
référence future. 

EMPLOI PRÉVU 
Cette lampe COB-LED pour capot moteur sur accu est conçue pour faciliter les tâches de maintenance 
sous le capot d’un véhicule automobile. Super lumineuse avec 2x15 W COB, jusqu’à 1500 lumens en 
haute puissance, et 750 lumens en basse puissance. Le corps repliable est extrêmement pratique pour le 
transport et le rangement. Son corps en aluminium est robuste et léger et les extrémités de l’étrier 
télescopique sont revêtues de mousse flexible. Il permet de préserver de rayures les voitures avec des 
capots de 122 cm à 196 cm de large. Grâce à son design, la lampe peut être séparée en deux lampes de 
travail individuelles portables. Comporte des batteries lithium-ion rechargeables et un câble de 
chargement USB. 

COMPOSANTS 
1 Commutateur marche/arrêt à 2 

positions 
2 Clip de fixation pour lampe de travail 
3 Lampe de travail COB-LED de 15 W 
4 Crochets de suspension 
5 Étrier télescopique avec crochets 
6 Corps en aluminium 
7 Articulation en U repliable 
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CONSEILS DE SÉCURITÉ 
• Avertissement : Pour éviter des blessures graves dues à une décharge électrique ou au feu : 
• cet appareil doit toujours être utilisé conformément à tous les codes et ordonnances en matière 

d’électricité et de sécurité, y compris le code électrique national le plus récent (NEC) et à la loi sur 
la sécurité et la santé au travail (OSHA) volume 1, concernant les standards industriels généraux et 
leurs interprétations. 

• Assurez-vous toujours que la source d’alimentation est conforme à la puissance nominale indiquée 
sur l’appareil. 

• N’effectuez jamais des tâches de maintenance ou d’inspection pendant le processus de 
chargement. 

• Ne laissez pas se charger l’appareil pendant plus de 4 heures. Une surcharge provoquera une 
surchauffe et réduira la durée de vie de la batterie. 

• Attention : Cet appareil est destiné à un usage intérieur. Gardez-le toujours au sec. Ne jamais 
ouvrir, laisser tomber, court-circuiter, incinérer, exposer à des températures supérieures à 60°C 
l’appareil et ne pas le charger, ni l’utiliser s’il est endommagé. 

• Les personnes portant un stimulateur cardiaque devraient consulter leur(s) médecin(s) avant 
d’utiliser cet appareil. Des champs électromagnétiques à proximité immédiate du stimulateur 
cardiaque peuvent causer des interférences ou une défaillance de celui-ci. 

• Cet appareil n’est pas antidéflagrant. Ne l’utilisez jamais dans des endroits potentiellement 
dangereux, comme dans des atmosphères inflammables ou explosives. 

• N’utilisez jamais la lampe si le verre de protection transparent est cassé ou manquant. 
• Ne regardez jamais directement dans la source lumineuse. Les LED sont extrêmement brillantes et 

peuvent endommager les yeux en cas d’exposition prolongée. 
• Maintenez l’appareil à l’écart des évents de chauffage, des radiateurs ou d’autres sources de 

chaleur. 
• Maintenez l’appareil hors de portée des enfants. 

 

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ CONCERNANT LES BATTERIES AU LITHIUM 
Les batteries au lithium emmagasinent une grande quantité d’énergie et peuvent s’incendier ou exploser 
en cas d’abus. 
• Maintenez toujours au sec la lampe de travail. 
• Ne laissez pas tomber l’ensemble de batteries. 
• N’ouvrez jamais la batterie. 
• Ne court-circuitez jamais la batterie. 
• Ne percez jamais l’ensemble de batteries. 
• N’incinérez pas la batterie et ne l’exposez jamais à des températures supérieures à 60°C. 
• Ne chargez la lampe de travail que conformément à ces instructions. 

 

INSTALLATION 
1. Retenez une extrémité du corps de la lampe, puis faites pivoter l’autre moitié à partir de l’articulation ; le 

loquet de l’articulation s’enclenche lorsque la lampe est totalement étendue. 

 
2. L’étrier télescopique peut être ajusté en tirant simplement sur les crochets aux extrémités et les 

accrochant sous le capot. 

 
3. Une fois que votre lampe est accrochée en place, vous pouvez la faire pivoter simplement à la position 

désirée. 

 
4. Vous pouvez maintenant allumer la lampe pour éclairer votre espace de travail. 
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REMARQUE : La lampe peut également être séparée en deux lampes de travail individuelles portables. 
 
REPLIER LA LAMPE 
1. Éteignez les deux lampes. 
2. Pour libérer le loquet, retenez une moitié de la lampe à l’horizontale et poussez sur l’extrémité droite de 

l’autre moitié (en regardant la lampe du côté lumineux).  

 
3. Une fois le loquet libéré, vous pouvez replier la lampe. 
 
 

CHARGEMENT DES BATTERIES 
Remarque : Chaque lampe individuelle doit être rechargée séparément. 
1. Connectez la fiche micro USB du câble de charge à la lampe de travail. 
2. Connectez le port USB A du câble de charge à l’adaptateur 5 V DC avec une intensité de courant 

inférieure à 2 A (non inclus), l’estimation du temps de charge d’environ 4 heures est basée sur une 
intensité de courant de charge de 1 A. 

3. Branchez l’entrée de l’adaptateur sur une prise du réseau électrique. 
 

Indicateur de charge de la batterie 
Lumière rouge : chargement en cours  
Lumière verte : Entièrement chargé, veuillez débrancher 
l’adaptateur.  

 

Avertissement : Ne chargez l’appareil qu’à l’intérieur. 
Avertissement : Utilisez toujours un adaptateur de charge de 5 V de moins de 2 A. L’utilisation d’un 
chargeur non compatible peut endommager la lampe de travail ou causer des blessures. 
 
MAINTENANCE 
Des réparations ne doivent être confiées qu’à du personnel qualifié. 
Si vous ouvrez ou tentez d’ouvrir ou de réparer vous-même l’appareil, vous risquez d’endommager 
l’appareil et/ou de vous blesser, et dans ce cas, la garantie sera automatiquement annulée. 
Attention ! N’utilisez pas de solvants tels que l’essence, la térébenthine, etc. pour nettoyer l’unité. Les 
aérosols et autres produits chimiques peuvent dégrader et rendre opaque la lentille en polycarbonate 
transparent. 
 

GARANTIE 
Ce produit est garanti contre tout défaut matériel et de main d’œuvre. Tout produit présentant une 
défectuosité dans les deux ans suivant la date de livraison et retourné au détaillant avec les frais de 
transport prépayés, sera réparé, ajusté ou remplacé sans frais pour l’acheteur. Cette garantie ne couvre 
pas les articles consommables tels que les batteries ou les fusibles. Si la défectuosité a été causée par 
une mauvaise utilisation ou des conditions de fonctionnement anormales, la garantie ne s’appliquera pas. 
 

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT 
Recyclez les matières indésirables au lieu de les jeter en tant que déchets. Tous les outils, 
accessoires et emballages doivent être triés, acheminés vers un centre de recyclage et 
éliminés de manière compatible avec l’environnement. 
  
ÉLIMINATION 
Ne jetez pas la batterie avec les ordures ménagères.  
Les batteries doivent être éliminées de manière responsable, en les remettant à un point de 
collecte agréé. 
Éliminez ce produit à la fin de sa vie utile conformément à la directive européenne sur les 
déchets d’équipements électriques et électroniques. Contactez votre autorité locale en 
matière de déchets solides pour obtenir des informations sur le recyclage ou remettez le 
produit pour élimination à BGS technic KG ou à un détaillant d’appareils électriques. 

 
 
 

Retenez cette 
extrémité du corps 

Poussez sur cette 
extrémité du corps 
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BGS 85306 
Lámpara LED COB para anclar bajo 

el capó con batería 

ESPECIFICACIONES 
LED COB: 15 W (x2) 
Luminosidad (baja): 750 lúmenes 
Luminosidad (alta): 1500 lúmenes 
Tiempo de trabajo (bajo): 2,5 horas 
Tiempo de trabajo (alto): 5 horas 
Batería: 3,7 V 4000 mAh (x2) 
Temperatura de funcionamiento: de -5 °C a 47 °C (de 23 °F a 118 °F) 
Entrada del cargador: 100 - 240 V  CA 
Salida del cargador: 5,0 V CC 
Tiempo de carga: aprox. 4 horas 
Alcance del arco: 122 - 196 cm (48" - 77") 
Peso neto: 2 kg (4,3 libras) 
Dimensiones:  66 x 28 x 10 cm (26" x 11" x 4") 

PRECAUCIÓN 
Lea todas las instrucciones y advertencias antes del uso y guarde estas instrucciones para consultas 
futuras. 

USO PREVISTO 
Esta lámpara LED COB para anclar bajo el capó con batería está diseñada para aplicaciones de 
mantenimiento bajo el capó en el sector de la automoción. Gran luminosidad, 2x15 W COB, hasta 1500 
lúmenes a alta potencia y 750 lúmenes a baja potencia. El marco plegable es muy cómodo para el 
transporte y almacenamiento. Presenta una construcción robusta de aluminio ligero con extremos 
recubiertos con espuma blanda en el arco telescópico. No raya el coche si se usa en capós de 122 cm a 
196 cm de ancho. Gracias a su diseño desmontable, pueden usarse también dos luces por separado 
como luces de trabajo portátiles. Incluye baterías recargables de iones de litio y cable de carga USB. 

COMPONENTES 
1 interruptor encendido/apagado de dos 

pasos 
2 pinza de sujeción de luz de trabajo 
3 luz de trabajo LED COB de 15 W 
4 ganchos para colgar 
5 arco telescópico con ganchos 
6 marco de aluminio 
7 articulación plegable en U 
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CONSEJOS DE SEGURIDAD 
• Advertencia: Para evitar daños graves por descarga eléctrica o incendio: 
• Este accesorio siempre debe usarse respetando la normativa y los reglamentos en materia de 

electricidad y seguridad, incluido el reciente reglamento nacional en materia de electricidad (NEC) y 
la ley de seguridad y salud laboral (OSHA), volumen 1, conforme a los criterios e interpretaciones 
generales en la industria. 

• Asegúrese siempre de que la fuente de alimentación es adecuada para la potencia nominal del 
accesorio. 

• No examine ni repare el accesorio mientras se está cargando. 
• No lo cargue durante más de 4 h. Una sobrecarga provocará un recalentamiento y reducirá la vida 

útil de la batería. 
• Precaución: Este accesorio está previsto para su uso en interiores. Manténgalo seco. No lo abra, 

no lo deje caer, no lo ponga en cortocircuito, no lo queme, no lo exponga a temperaturas 
superiores a 60 °C durante la carga y no lo use si está dañado. 

• Si lleva un marcapasos, consulte a su médico antes de usar este accesorio. Los campos 
electromagnéticos muy cerca del marcapasos cardíaco podrían provocar interferencias en el 
marcapasos o un fallo del marcapasos. 

• Este accesorio no es a prueba de explosivos. No lo use en ubicaciones potencialmente peligrosas, 
tales como en atmósferas inflamables o explosivas. 

• No use nunca la luz si el cristal protector transparente está roto o se ha retirado. 
• No mire nunca directamente a la fuente luminosa. Los LED son extremadamente brillantes y 

pueden dañar los ojos en caso de exposición prolongada. 
• Mantenga este accesorio alejado de aberturas de ventilación de calefacción, radiadores u otras 

fuentes de calor. 
• Mantenga este accesorio fuera del alcance de los niños. 

 

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA LA BATERÍA DE LITIO 
Las baterías de litio almacenan una gran cantidad de energía y desprenderán llamas o explotarán si no se 
tratan correctamente: 
• Mantenga la luz de trabajo seca. 
• No deje caer el conjunto de batería. 
• No abra el conjunto de batería. 
• No ponga en cortocircuito el conjunto de batería. 
• No perfore el conjunto de batería. 
• No queme ni exponga el conjunto de batería a temperaturas superiores a 60 °C. 
• Cargue la luz de trabajo solo siguiendo estas instrucciones. 

 

INSTALACIÓN 
1. Agarre un extremo del marco de la luz, gire la otra mitad del marco de la luz desde la articulación, la 

articulación se enganchará cuando esté extendida y recta. 

 
2. El gancho del arco puede ajustarse simplemente tirando de los extremos de gancho y sujetándolos 

bajo el capó. 

 
3. Una vez colocada la luz, esta puede girarse a la posición deseada simplemente rotando la luz. 

 
4. Ahora puede encender la luz para iluminar. 
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NOTA: Las dos luces de trabajo también pueden desmontarse para usarlas como dos luces de trabajo 
portátiles individuales. 
 
CÓMO PLEGAR LA LÁMPARA 
1. Apague ambas luces. 
2. Mirando hacia las luces, agarre una mitad del marco de la luz en horizontal y empuje el lado derecho 

de la otra mitad para liberar el enganche.  

 
3. Pliegue la luz hacia arriba una vez liberado el enganche. 
 

CARGA DE LA BATERÍA 
Nota: Cada luz individual debe cargarse por separado. 
1. Conecte el Micro USB del cable de carga a la luz de trabajo. 
2. Conecte el USB A del cable de carga a un adaptador de 5 V CC con un amperaje nominal inferior a 2 A 

(no incluido), el tiempo de carga de aprox. 4 horas está basado en un amperaje de carga de 1 A. 
3. Conecte el adaptador a una toma eléctrica. 
 
Indicador de carga de la batería 
Luz roja: carga en proceso  
Luz verde: carga completada, desenchufe el adaptador.  

 

¡Advertencia! Realice la carga únicamente en interiores. 
¡Advertencia! Use siempre solo un adaptador de carga de 5 V con potencia nominal inferior a 2 A. Si usa 
un cargador no compatible, la luz de trabajo podría resultar dañada o podrían producirse daños 
personales. 
 

MANTENIMIENTO 
Solo personal de mantenimiento cualificado debe llevar a cabo reparaciones. 
La apertura de la luz de trabajo, o intentos visibles de abrir o reparar la luz de trabajo, invalidarán 
cualquier garantía y provocarán daños en el producto o daños personales. 
¡Precaución! No use disolventes como gasolina, aguarrás, etc. para limpiar la unidad. Los aerosoles y 
otros productos químicos empañarán la lente transparente de policarbonato. 
 

GARANTÍA 
Este producto se entrega con garantía de estar libre de defectos materiales y de acabado. Cualquier 
producto que resulte defectuoso dentro del periodo de dos años desde la fecha de entrega y sea devuelto 
al vendedor con los gastos de transporte pagados previamente, será reparado, ajustado o sustituido sin 
coste alguno para el comprador. Esta garantía no cubre elementos consumibles tales como baterías o 
fusibles. Si el defecto ha sido causado por una mala utilización o por condiciones de funcionamiento 
anómalas, la garantía no se aplicará. 
 

PROTECCIÓN MEDIOAMBIENTAL 
Recicle los materiales no deseados, en lugar de eliminarlos como desechos. Todas las 
herramientas, accesorios y embalajes deben clasificarse, llevarse a un centro de reciclaje y 
desecharse de manera respetuosa con el medio ambiente. 
  
ELIMINACIÓN 
No tire la batería en la basura doméstica.  
Las baterías deben desecharse de manera responsable, llevándolas a un punto de recogida 
adecuado. Al final de su vida útil, deseche este producto de conformidad con la Directiva de 
la UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. Póngase en contacto con las 
autoridades locales responsables de los residuos sólidos para obtener información sobre el 
reciclaje, o entregue el producto a BGS technic KG o a un distribuidor de aparatos eléctricos 
para su eliminación. 

 
 

Agarre este lado del marco Empuje este lado del marco 
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EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG          
EC DECLARATION OF CONFORMITY 
DÉCLARATION „CE“  DE CONFORMITE
DECLARATION DE  CONFORMIDAD UE

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass die Bauart des Produktes:
We declare that the following designated product:
Nous déclarons sous propre responsabilité que ce produit:
Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este producto:

folgenden einschlägigen Bestimmungen entspricht:
complies with the requirements of the:
est en conformité avec les réglementations ci-dessous:
esta conforme a las normas:

Angewandte Normen:

Norme appliquée:
Normas aplicadas:

                                                           ppa.
 Frank Schottke, Prokurist
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